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ACTO  UNICO 


La  acción  en  Sevilla,  época  actual 

Calle  oscura  con  balcón  practicable  adornado  con  macetas.  Llue- 
ve. De  vez  en  cuando  relampaguea  y  truena.  Ai  levantar^ 
se  el  telón  está  en  escena  Rafael  paseando  impaciente.  Se 
resguarda  el  sombrero  con  un  pañuelo  blanco  áe  bolsillo* 

Rafael  solo 

Raf.  ¡Vaya  un  móo  de  echá  agua.  Manuel...  Güeno* 
se  nesesita  tené  toa  la  asaura  que  yo  tengo,  pa 
paseá  la  caye  a  esta  hora  y  con  la  nochesifa 
que  hase...  Cuarquiera  que  me  vea  aqui,  supon- 
drá que  estoy  yo  loco  por  María  la  Ltf...  ¡Yo 
en  lo  quesé  por  mujere...  que  tontería!...  Guan- 
do soy  má  voluble  que  una  «cocotte».  Solo  que 
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esto  e  cuestión  de  amor  propio  y  yo  pa  eta  cosa 

soy  má  pundonoroso...  que  un  melitá. 

¡Y  a  y  aaay!  Al  cantar  por  tientos  con  suma  desplantes 

ridiculos. 

¡Caigan  rayo  y  senteya 
derrúmbese  er  firmamento 
si  piensa  darle  a  otro  hombre 
palabra  de  casamiento!... 

¡Negarme  a  mi  una  entrevista! 
¡Despresiarme  a  mi¡...  ;Y  por  qué? 
¿Tengo  yo  mar  tipo?.,£  ¿Tengo  yo  malange?... 
¿Soy  perma,  soy  tonto,  me  hiede  el  aliento?.., 
¿Soy  sordo,  tartamudeo,  no  tengo  cabá  la  den- 
taura?..,  ¿Soy  chato,  soy  visco?.  .  [Po  entonse 
señó'...  ¡Yaa...  ya  ya  aay!...  Gueno,  lo  sufisiente 
que  me  haya  puesto  reparo  Maria  la  Lu?  pa 
que  yo  insista  hasta  conseguirla...  Y  que  la  con- 
sigo está  descontao...  ¡Ya  ya  aaayl  Cantando. 

¡Te  tengo  de  conseguí... 
manque  no  quiera  Undivée... 
porque  tengo  yo  entendió 
de  que  quere  e  podé! 
Dicho  y  31aria  la  Luz  en  el  balcón. 
Mar     Displicente.  ¿Quie  uté  hasé  er  favo  de  marchar- 
se y  dejarno  dormí? 
Raf.     Aparte.  ¡Eya! 
Mar.    Aparte.  ¡Pó  vaya  un  perma! 

Raf.     Adoptando  una  postura  estratégica,  Y  uté  ¿quiere  hasé 

er  favo  de  escuchá  do  palabra? 
Mar.    Si  no  son  má  que  dó.  Aparte.  Con  tar  de  que  se 

vaya.  , 


Raf.  Quien  dise  dó  clise  cuatro  u  séi  u...  setesienta 
séi. 

Mar.     Displicente.  Gueno,  venga  la  meno  posible. 

Raf.  Ayá  van:  Mire  uté,  Majía  la  Lu:  Yo  había  visto 
mucha  vése  sali  el  so  mientra  yovía.  ¡Pero  siem- 
pre fué  de  día!  Riendo.  ¡Ju  ju  juy!  ¡Mía  que  gra- 
sia!  Pero  de  noche...  gueno,  de  noche...  no  lo 
había  visto  yo  hasta  eta  noche. 

Mar.    ¿Me  deja  uté  habla? 

Raf.  ¡Nooo!...  No  me  la  corte  uté  ahora  que  ahora 
viene  lo  mejó. 

Mar     irónica.  E  para  una  observasión. 

Raf.    Siendo  así  puede  uté  hablá. 

Mar.  Po  mire  uté:  Había  salió  con  intensión  de  darle 
a  uté  un  baño...  mire  uté  ande  tengo  er  ba- 
ñado... Exliibe  un  cubo. 

Raf.    ¿Pero  ha  desistió  uté? 

Mar.    Si  señó. 

Raf.    Animado.  ¿Hemo  simpatisao  quisa? 
Mar.    No  señó. 

Raf.    Entonse*..  ¿a  que  obedese  er  cambio? 
Mar.    A  que  le  encuentro  a  uté  a  remojo. 
Raf.    Aparte.  ¡Ni  que  yo  fuera  bacalao! 

Alto  Gueno  y  ¿quién  tiene  la  curpa  de  que  yo 

esté  a  remojo? 
Mar.    Pregúnteselo  uté  a  la  atmósfera* 
Raf.    ¡Mia  que  grasia!...  ¿Y  a  uté  nó? 
Mar.    Yo  ya  le  dicho  lo  que  tenia  que  desírle  ert 

contestasión  a  la  siete  carta  que  usté  me  ha 

escrito* 
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Ráf.    ¿Que  le  s'crito  yo?...  ¡Puah!...  ¡Si  yo  no  se  es- 

crebí,  mi  arma! 
Mar.    ¡Ah...!  ¿Pero  usté  no  é?...  Po  usté  dispense.  Le 

había  tomao  por  un  permaso  que  anda  por  aquí 

toas  las  noche. 
Raf.    ¡Nooo!...  ¡Si  soy  er  mismo!  Solo  que  las  carta 

no  la  escrito  yo...  me  la  han  escrito. 
Mar.    Que  viene  a  sé  lo  mismo. 
Raf.  Cabáa. 

Mar.  Gueno,  po  ya  que  la  cosa  viene  a  pelo,  le  digo 
a  uté  que  no  páse  ma  malas  noche  por  mí... 
que  no  le  quiero  a  uté. 

Raf.    ¿Y  lo  motivó? 

Mar.    ¿Lo  motivó?...  Pa  acaba  pronto...  porque  e  uté 

mu  feo. 
1\AF.     Estupefacto  |¡Yoo! ! 
Mar.    Guena  noche,  inicia  el  mutis 
Raf.    Enérgico  Ascuche  uté. 
Mar.    Tengo  prisa. 

Raf.    ¡Haga  usté  er  favo  de  escucha  do  palabra! 
Mar.    Si  son  la  urtima... 

Rar.    La  urtima.  Pero  en  cuantito  uté  se  meta,  me 

serco  al  estanco,  tomo  seriya... 
Mar.    Aparte  ¡Se  suisida! 

Raf.    Y  enseguía  me  tiene  uté  aquí  otra  vé  cantando 

ma  que  un  jirguero. 
Mar.    indignada.  ¡No  hará  uté  tar  cosa! 
Raf.    Si  uté  no  se  mete... 
Mar.    Aparte  ¡Pero  que  perma  e  ete  hombre! 
Raf'    Bamo,  no  e  que  yo  presuma  de  se  un  serafín 

ni  mucho  meno;  pero  tampoco  el  hijo  e  mi  mare 
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e  ningún  mico  ni  ninguna  fiera,  pa  espantá  a 
la  jente. 

Mar.    Pa  espantarla  n  ^  pa  martirisarla  sí. 
Raf.    ¿Pero  uté  me  ha  visto  a  mí  deserca,  María  la  Lu? 
Mar.    De  serca  no...  y  como  no  viene  uté  má  que  de 
noche. . . 

Raf.    Entonse  icomo  sabe  usté  que  soy  tan  feo? 
Mar.    Porque  me  lo  ha  dicho  una  persona  que  le  co- 
nose. 

Rap.    ¿Y  se  pue  sabe  quien  e  esa  persona? 
Mar.    Por  boca  mía  no. 

Raf.  Con  aire  brabuoón.  ¡No!  si  no  le  voy  a  hasé  na...  E 
capricho...  gusto  e  conoserla.  Por  ma  que  ya 
me  figuro  quien  ha  sio...  arguna  despecha. 

Mar.    interesada.  ¿Una  despecha? 

Raf.  ¡Phs...  Como  uno  pas^a  ela  caye,  hay  presumía 
que  creia  que  era  por  eya,  sin  repara,  en  que 
Rafaeliyo  Gonsale,  (a)  Mascota ?  e  mu  regalao 
pa  las  mujere. 

Mar.    Con  ansiedad.  ¿Y  se  pué  sabé  quien  son  eya? 

Raf.    Si  uté  me  guarda  er  secreio. 

Mar.    Endulzando  el  tono.  Puede  uté  hablá  con  franquesa 

Raf.  Po  mire  uté:  Rosa  Maria.  la  de  la  señá  Sacra- 
mento, anda  preparando  el  ajuá  dende  que  pa- 
seo la  caye;  Ysabeliya  Palasón,  ha  perdió  el  ape 
tito;  a  Conchiya  Pe  re,  le  dio  ayé  un  ataque  de 
nervio  porque  me  pasé  sin  saluda;  las  de  Mos- 
quera, me  piropean  cuando  paso;  Consueliyo 
Palomera,  etuvo  en  ná  eí  otro  día  que  no  me 
pidiera  relasione;  y  las  demá  de  la  caye.  .  no  se 
quitan  de  la  reja. 
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Mar.  Aparte.  ¡Josu,  tan  feo  y  se  lo  rifan!  Si  no  fuera 
tan  íeo 

Raf.     Petulante.  V  to  esto  ¡no  se  porque  é! 
Mar.    ¡Toma!...  Porque  uté  habrá  dao  pie  pa  eyo. 
Rap.     Serio.  Palabra  que  no. 
Mar.     Interesada.  ;Entonse  en  que  consiste? 
Raf.    ¡Xo  sé!  Con  fingid»  modestia.  Disen  que  tengo  mu- 
cha grasia... 

Mar.     Con  ansiedad.  ;Y  é  verdá? 

Raf.  Reventando  de  risa-  ;Me  va  uté  a  preg  untá  si  tengo 
agüela? 

Mar.    Riendo.  ¡Ju  ju  juy!.,.  ya  no. 

Raf.    Po  mire  uté,  fama  de  yo'tengo.  El  otro  dia  sin 
i  ma  lejo,  me  cojieron  preso  por  haserle  un  col- 
mo a  un  guardia, 
Mar.    Aparte.  ¡Que  valo! 

Raf.  ¿Que  qué?...  que  le  tuse  otra  al  Inspecto  y  que 
grasia  no  le  haría,  que  me  dejó  de  í. 

Mar.  ¡Ju  ju  juy!...  ¡Si  que  tíe  grasia!  Aparte.  Si  no  fue- 
ra tan  feo.. : 

Raf.    ¿Que  dise  uté? 

Mar.     Desconcertada.  No,  na  ná. 

Raf.    Aparte  Va  cayó. 

Mar.  Amable.  Pero  se  podia  uté  habé  colao  en  er  hue- 
co de  la  puerta...  Cuidao  que  está  ahi  moján- 
dose 

Raf.  ;Pa  que  ma  hueco  que  yo  etando  a  la  vera 
suya? 

Mar.  ¡Ju  ju  juy!. , .  ¡Si  que  uté  grasioso!  Aparte.  ¡Que 
lástima  de  hombre  que  sea  tan  feo! 


-  1 1 


Raf.    Vehemente  ¡Ay  Maria  la  Lu  de  mi  arma!  me  tie 

neulé...  neurasténico. 
Mar.    Cachonda.  ¡Po  hijo,  póngase  uté  en  cura! 
Raf.     ¡Po  prescriba  uté  arma  mia! 
Mar,    ¡Ah!...  Y  ahora  que  caigo:  ¿quiere  uté  un  pa- 

ragua? 

Raf     ¿Sabe  uté  que  no  vendría  má? 
Mar.    Po  espere  uté  un  momentito.  Vase. 
Rar.    ¡Un  siglo  se  me  va'paesé!  Paseando. 

Ya  etá  colaita.,.  ¡Ya  ya  ya  aay! 
Mar.    Saliendo,  Ahi  va  er  paragua.  Y  cuidao  no  caiga 

ar  suelo  ¿eh? 

Raf,    Haga  uté  cuenta  que  hay  aqui  un  « malavarista» 
Már.     Po  aya  vá.  Lo  arroja  con  tan  mala  fortuna  que  vá  a  ciarle  a 
Rafael  en  la  nariz. 

¡  Ay!...  ¿Le  ha  hecho  a  uté  daño? 
Raf.    Disimulando  ¿Daño?...  ¡Amo  quite  uté! 

Aparte.  ¡Me  ha  reventao  las  narise! 
Mar.    Aparte.  ¿Y  como  me  las  arreglaría  yo  pa  verle  la 

cara  a  ete  hombre? 
Raf.    Hombre...  ¡que  convinasión!  Se  lleva  el  pañuelo  alas 

losas  nasales  para  contener  la  hemorragia, 
Mar.    ?Qué  pasa.? 

Raf.    Disimulando.  No,  ná...  na...  que  ha  parao  e  yové, 
Mar.    Po  sierre  uté  er  paragua. 
Raf.    ¡Si  no  he  llegao  a  abrirlo! 
Mar.    Po  guárdelo  uté  y  ya  me  lo  vorverá  mañana. 
Raf.    Sí,  ya  se  lo  devorveré  Aparte,  si  no  lo  quieren 

en  la  casa  empeño. 
Mar.    Aparte.  Si  ensendiera  un  sigarro  le  vería  la  cara 
Raf.     Vaya,  ¡que  tiene  esto  que  vé!  Por  lo  de  la  naris?. 
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Raf.    Tímida.  ¿Uté  no  fuma? 

Mar.    ¡SI  señora'..  Solo  que  Aparte,  no  tengo  tabaco. 
Raf.    ¿No  tiene  uté  tabaco  quisa? 
Mar.    ¡No!.,  como  yevá  si  que  yévo...  solo  que  se  me 

ha  mojao  y  no  arde. 
Raf.    Po  espere  uté  l'charé  la  petaca  de  mi  hermano. 

Vase. 

Raf.     Frotándose  las  manos,  lísto  V¿  gueno. 

Mar.     Ahí  va  la  petaca  La  arroja.  Rafael  lacoje  en  el  aire. 

Raf.    Grasia,  Maria  de  la  Lu.  Echando  tabaco.  Gueno,  ya 
se  la  vorveré  con  er  paragua. 

Mar.    Cariñosa.  Cuando  uté  quiera...  Y  ahora  que  cai- 
go: E  posible  que  le  duelan  a  uté  ya  los  riñone.  . 
Con  ese  posturita... 
Raf.    Del  espinaso  e  de  lo  que  me  resiento. 

Mar.    ¿Quiere  uté  una  siyita? 

Raf.      Irhs...  si  que  no  vendría  má... 

Mar.    Espere  uté  un  momentito.  Vase. 

Raf.     Festivo.  ¿A  que  heredo  yo  a  eta  en  vida? 

Mar.     Saliendo.  Ahí  va  la  siyita.  Va  a  arrojársela. 

Raf.     ocultando  la  cabeza  entre  los  brazos.  ¡PerO.que  va  Lité  ha- 
sé,  mi  arma! 

Mar.    ¿No  e  uté  capá  de  aguantarla? 

Raf.    Capá  si  que  soy. 

Mar.    Epere  uté,  epere  uté,  que  hay  aquí  una  cuerda 

de  tendé.  Ata  la  silla  y  la  descuelga 
Raf.     Aparte»  ¡Meno  má!  Mientras  suelta  la  silla,  ¿Pero  uté 

vio  que  móo  de  caé  agua?  María  la  Lú? 
Mar.    La  verdá  e  que  ha  tenío  uté  arresto  pa  etá  ahí 

a  pie  firme,  conla  nochesita  quehase,  a  pique  e 

cogé  un  reuma. 
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Raf.  Sentándose.  ¿Y  que  me  importa  a  mi  un  reuma  si 
pueo  curarme  una  afecsión  cardiaca? 

Mar.    ¡Ah!...  ¿Pero  también  padese  uté  der  corasón? 

Raf.  E  la  única  enfermedá  quecpadesio  en  mi  vida. 
Y  too  dende  que  la  vi  a  uté. 

Mar.    ¿No  pasó  uté  también  las  viruelas? 

RaF.     Botando  de  la  silla.  ¡Yoo! 

Mar.     Si,  uté,  uté...  lo  se  de  guena  tinta. 

Raf.  Desorientado.  ¡Como  no  fuera  de  muy  chico  y  yo 
no  me  acuerde...!  Se  sienta. 

Mar.    ¿No  le  cogió  a  uté  también  un  paralí? 

Raf.    ¡¡A  mi!!... 

Mar.    Síí  hombr-ei-sí.  Eso  no  lo  podrá  uté  negar,  por. 

que  se  le  quedó  la  boca  torsia. 
Raf,    Aparte.  ¡Esta  niña  me(sta  tomando  er  pelo! 
Mar.    ¿No  é  uté  también  jorobao? 

RAF.  ¡¡Yoo!!  Levantándose  descompuesto.  ¡Ea,  esta  ya  no  Se 
pué  aguantá!  ¿Quien  laVontao  a  uté  ese  mito* 
María  la  Lúf 

Mar.    ¿Me  va  uté  a  guarda  er  secreto? 

Raf.    ¡No  faltaba  má! 

Mar.    Po  me  lo  ha  dicho  la  señá  María  Jesú  Miñano. 
RAF.    irónico.  ¿Etá  uté  viendo  mi  arma?  Y  tó  porque 

no  miro  a  sus  niñas...  ¡Pero  que  se  habrían 

creido  esa  pareja  de  hurone! 
Mar.    Con  ansiedad*  ¿Pero  uté  no  é  pícao  e  viruela? 
Raf.    ¡Que  v'ia  sé! 
Mar.    ¿Ni  tié  uté  la  boca  torsia? 

Raf.    indignado»  ¡Pero  se  la  via*  torsé  de  una  bofetá  a  la 

señá  María  Jesú! 
Mar,    ¿Ni  tiene  uté  sabañone  en  las  oreia? 
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Kaf.  Amenazador. ¡Ay  su  tía;  en  cuantito  me  la  éche  a 
la  caía! 

Mar.    ¿Nj  é  uté  un  desofisiao? 

Raf.    Eso  si...  ¡i iigo  no! 

Mar.    ¿Po  que  ofisio  tiene  uté? 

Raf.     Con  petulancia.  Soy...  picao. 

Mar.     Con  alegría.  ¡Ahí.  .  ¿uté  pica? 

Raf.    ¿Que  si  pico?...  ¡má  que  la  sarna! 

Mar.    Enfática.  Entonse,  si  no  é  uté  tan  feo,,. 

Raf.    Rápido,  ¿Que  va  pasa? 

Mar.     Ruborizada.  No.,.  ná?  ná, 

Raf.  ¿Me  hase  uté  er  favo  e  una  seriya,  que  tam- 
bién se  nVan  mojao  las  seriya? 

Mar.     cariñosa,  ¡  Con  mucho  gusto!  vase. 

Raf,  ¡Vaya  uté  a  entendé  a  la  mujere!...  Hase  un 
cuarto  de  hora  me  detestaba... 

Mar.  saliendo,  Ahi  van  las  seriya.  Las  arroja  Rafael  las,  eo- 
je  y  se  sienta. 

Raf.    Mucha  grasi?...  Ya  se  las  vorveré  con  lo  otro. 

Mar.    Y  si  no  quiere  uté  volverlas,.. 

Rar.  ¿Y  pa  que  las  quiero?  Solo  que  por  si  están  ya 
los  estanco  serrao,  me  quéo  con  eya.  E  una  co- 
sa la  seriya,  de  la  que  no  pueo  presincU. 

Mar.  Festiva,  Como  que  sin  Iú  no  se  vá  a  ninguna  par- 
te. Aludiendo  al  dinero. 

RAF-  Kiendo  estruendosamente.  ¡Ju  ju  ju  um!...  ¡Ha  estao 
uté  sembrá,  María  la  Lu!  Y  ahora  que  reparo: 
Acaso  por  lo  de  la  Iú  me  enamoré  yo  de  uté 
de'sta  manera,  Maria  la  Lu.  ¡Ju  ju  ju  ju  n!... 

Mar.    ¡Tar  vé! 

Raf.     Conque  ¿vamo  a  lo  nuestro?  Enciende  el  oigarro. 
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Mar.  Aparte.  No,  po  no  e  mu  feo,  Viéndole  con  la  luz  de  la 
cerilla. 

RaF.  Apagando  excéntricamente.  ¿Asepta  ufé  mi  relasione, 
Maria  la  Lu? 

Mar.  Emocionada.  Ante  de  na,  tiene  uté  que  desengaña 
radicarmente  a  esas  mosita  que  tanto  penan  por 
uté. 

I\AF.     Levantándose.  ¿Y  denpué? 

Mar.    Denpué...  Hay  cosa,   Rafaé<  que  sin  desirla 

quedan  dicha. 
Raf.     ¡Ole!...  E  uté  tan  discreta  como  bonita.  Berreando 

de  alegría.  ¡Uhm!... 
Mar.    cachonda.  Adulaó.  Aparte.  ¡Ay,  ya  me  etoy  viendo 

casá! 

Raf.  Entonse,  María  la  Lú  de  mi  arma,  ¿no  hay  que 
hahlá  má? 

Mar.    Enfática.  Si  uté  tiene  prisa... 

Raf.  ¿Yo  prisa  etando  a  tu  vera?...  De  aquí  no  me 
muevo  mientra  no  sarga  er  so...  y  me  enjugue. 

Mar.  Afligida.  Er  caso  é  Rafaé,  que  kemo  obrao  de  li- 
gero sin  repará  en  un  inconveniente. 

Raf.    Un  tanto  alarmado  ¿Y  que  inconveniente  e  ese? 

Mar.  Po  que  mi  padre  tiene  mu  mar  genio  y  no 
quiere  que  tenga  novio4 

Raf.    ¿Pero  tú  quiere? 

Mar.    ¿Aún  lo  dudas  Rafaé? 

Raf.  ¡Po  entonse  asunto  arreglao!  Ni  que  se  pongan 
en  cruz  las  mosita  de  la  cave;  ni  que  se  invente 
otro  chisme  la  señá  Maria  Jesú;  ni  que  no  quie- 
ra tu  padre,  ni  que  no  quiera  tu  madre,  ni  que 
no  quiera  tu  agüela,  ni  que  no  quiera  tu  tia,  en 
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queriendo  nosotros,  eso  está  hecho.  ¡Tu  no  sa- 
be ná  der  mundo!  Oon  er  queré  no  hay  quien 
pueda,  porque  queré  e  podé.  Pigasc  mny  rápido  este 
párrafo. 

Mar     Pó  por  mi  no  ha  de  queda. 

Raf.     Y  SÍ  é  por  mi...  Apasionado.  ¿Qué  tfí  digo? 

Mar.    lo  mismo.  ¡Loque  quieia.  Rafaé! 
Raf.    Po...  pó...  4po  ni  una  palabra  má! 

Al  público. 

Y  ahora  tu,  respetable, 
si  el  entremés  te  gustó, 
venga  un  aplauso  sincero 
a  nosotros  y  al  autor. 


Fin 


